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56 KENOWN LITERARY TEXTS

vatr ma|pemyrar 8¢ To wd|eApwc

kat Avc|iredovvrwe puiv| efew

kat T |moder kat avrov avrwe C
mwc yap ov |eav de y o[yar T ava

10 VTia ToUTWY 0UTE T ML o[ A€t

5 1 a with b (5} d): 4 & B (obviously erroneous): 5 T. Due to the absence of breathings and
accents in the papyrus, it is impossible to determine to which of the two hands of B our reading cor-
responds. It is reasonable to assume that Bs reading is a simple mistake, due either to its own scribe
or to one of its ancestors’ during the process of transcription into minuscule.

7 npw: judc MSS. Assuming that the word efew followed, the papyrus texts confirms the doubts
raised by Dobree and Ast against fjudc (Ast deleted it). The juncture Advairedotvrwe éfew is a hapax
here, but comparison with éyw + adverb in other cases shows that it must have the meaning ‘to be
useful’. gpac cannot be linked directly with this construction, so it lacks a verb indicating judgement.
Things do not become better, however, with the papyrus’ reading nu, for it alters the balance of the
whole sentence. It is not taken up later in 10 (= 146 ¢3) which clearly shows the duality of 75 méec
= av7g. So there are two possibilities: (a) in the papyrus guw was not followed by efew but another
verb (expressing ‘to act’?), or (b) fjudc is an old corruption (a marginal note dropped into the text?)
that turns up in the medieval manuscript tradition. The papyrus could imply that fudc existed earlier.

A mark over v tempting as it is to be seen as a critical sign introducing a variant reading or
deleting an unsuitable one in such a troubling passage—is most probably a circumflex, the descend-
ing part of which is missing and mistakenly placed over v instead of «.

9-10 The text transmitted in the medieval tradition is slightly too long to fit in the available

space.
A. SCHATZMAN
5081. PraTo, CHarMIDES 166 ¢, 167 A
31 4B.16/K(1—2)a 7.9 x 5.6 cm Second/third century

Fragment of a papyrus roll containing remains of two columns; the back is
blank. The first column contains the ends of 13 lines, the second beginnings of g
lines. The width of a column can be estimated as 6 cm; it ranges from 17 to 22
letters a line. The reconstructed column height is 54 lines in 23.8 cm. The interco-
lumnium is 1.5 cm; no margins are preserved. Col. ii is sloping approximately 5° to
the left. The lines look ascending. The whole dialogue as preserved by the medieval
tradition would have covered 35 columns, of which our fragment gives parts of
cols. xx and xxi, with 45 lines between the two preserved pieces.

The text is written along the fibres in the ‘Severe Style’, sloping to the right. y
once projects under the line (i 4), P never. There are two forms of the narrow €, the
lunated version in two strokes (i 12, i 13) and the angular one (e.g. i 10), both with
short middle stroke. Close parallels are XXII 2320 and XXIII 2361.



508l. PLATO, CHARMIDES 37

The diacritical signs used are rough breathings of form 1 in GMAW? 11 (i 7
and 12), accents (acute at i 3, 4 and circumflex together with a rough breathing at i
12), apostrophe to separate words at i 5, high stop (i 3, 6) and low stop (i 10), para-
graphi (il 12, 13) indicating change of speaker, and line-filler (i 6). For the preserved
part the division at line-ends is syllabic, and reconstruction suggests that it was also
the case in col. ii. The spacing in ii 13 leads to the assumption that, in addition to
the paragraphi, a blank of two letters was used to indicate change of speaker in the
line. In i 13 this would also be possible. The scribe elides tacitly (it 13 and maybe in
il 14), but seriptio plena also occurs (i 4 and i 5, perhaps also in i 13). No opportunity
occurs to determine the presence of iota adscript.

The text is collated with images of B, ‘I, and W, and supplemented from
Burnet’s OCT (1903). In the preserved parts there are only spelling variants, in the
sccond column, however, there are two instances where spacing suggests that the
papyrus had a shorter reading (ii 10, 11).

Col. 1 Col. 1

avrye 7)atc [allawc 70 6 166 C
ovk ectwv| ovtwe al A at pev
aAat 'n"](_lcat.' fi/?l)t|0v ELCLY €

meryi]at eavTwy 6€ ov

5 Oe povy| Twv Te alAwy’ € 5 k|at otetar evmep odev kar (167 A)
mernujwv emc|T|quy’ €> 7|t avroc oweTar pev erdeva
crt] kar avty adTyc Kat ot|dev & ov Twy & aAdwr
ravra] ce moAov der AeAnbe ovd|ewc kat ectwv 8n TovTo TO
var aA]Aa yap oypar o apTt cwd|povew e Kkar cwppocy

10 ouk edlecla morew. TovTo w vy k|at To eavTov yryrw
TOLELC €]Le yap emLyeLpeLc ckew| To etdevar a Te odev
eAeyyew]| eacac mept ot o Ao apa To|vTa ecTw a Aeyelc
yoc ectw| owov Ny O eyw TOL eywy €|y makw Towvy
[ec v O¢ €[yw

Col. 1

1 r]ate. The traces surviving could correspond cither to race or @Adacwe. Spacing suggests that
ratc stood in this place of the line.

4 8. An acute accent would not be expected here, unless there was punctuation after de. The
mark, over 8 rather than over e, could be a correction in the form of an apostrophe marking that eli-
sion should be effected between de and ovx.

10 edecBa: épyecta MSS. The upper part of € is clearly visible. An interchange between e and
n is common (see Gignac, Grammar 1. 242 4).



58 KENOWN LITERARY TEXTS

Col. ii

6 7[¢ avroc: Spacing seems to exclude the possibility that the papyrus could have read Bekker’s
conjecture ad, but ad 7w (Buttmann) or adréc of BTW would fit the line.

10 There is not enough space for the transmitted text; éavrév or adrév instead of éavrov adrov
would fit the line.

11 ckew[. There is not enough space for the OCT text 76 eldévac d 7e oldev xal & pij oldev.
The first part of the clause, 76 el8évar d 7e ofSev, would fit the line. Omission by homoioteleuton
conveniently explains the discrepancy in the papyrus: after having written the first ofdev, the scribe
then mistook it for the second one and continued with apa ravra, omitting kal & prj ofdev.

14 d¢ €[yw. Only part of an upper horizontal is preserved before the papyrus breaks off. It
looks slightly curved and should therefore rather be e than r.

H. ESSLER

5082. PrLaTo, CHARMIDES 172 C—D, 173 A-B
58/B(72) part 4.3 x 7.5 cm Third century

A fragment of a papyrus roll containing parts of two consecutive columns of
Charmudes, with an intercolumnium of ¢.1.5 cm. The back is blank. The line length
is 17-23 letters (5.8-6 cm), with ¢.50 lines per column (.20 cm). The text lost before
the first column would occupy ¢.31 columns, and the whole dialogue would need
¢.40 columns occupying 2.8-g metres. There was then room for 5086 (Lackes) in the
same roll, which according to calculations would be contained in ¢.54 columns of
approximately 4 metres, constituting thus a composite roll.

The hand is a flowing, medium-sized, undecorated specimen of the ‘Formal
Mixed’ style, of the general type commonly referred to as the sloping oval. The
contrast between broad and narrow letters is not particularly marked, although «,
M, N, and w are always wide. o is variable in size and spacing; m has a curve that
goes halfway down the line of writing, and the base of w is almost flat. XXVII
2458, assigned to the third century, is similar but more rapidly written. 11 223 =
GLH 21a of the early part of that century is also similar but considerably sloppier
and more angular.

There are no breathings, accents, or punctuation except a misplaced forked
paragraphus below ii 3. Correction in i 14 has been made by the main scribe. Some
critical scrutiny has been accorded the text. There are critical signs in the margin
of what would have been lines 12-13 in col. ii and an ancora mark, perhaps serv-
ing as a directional symbol to the misplaced forked paragraphus in the new section
(col. 1i 3—4).

The text has been collated with and supplemented from the edition of Bur-
net’s OCT. This is the second papyrus of the Charmides to come to light. In so far as
one can judge from so small a text, the papyrus sides twice with the united evidence
of the direct tradition (BTW) as against that of the indirect tradition, mainly



